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οὐκοῦν, ἦν δ᾽ ἐγώ, καὶ τὸ τῶν ἀνδρῶν καὶ τὸ 
τῶν γυναικῶν γένος, ἐὰν μὲν πρὸς τέχνην τινὰ 
ἢ ἄλλο ἐπιτήδευμα διαφέρον φαίνηται, τοῦτο 
δὴ φήσομεν ἑκατέρῳ δεῖν ἀποδιδόναι: ἐὰν δ᾽ 
αὐτῷ τούτῳ φαίνηται διαφέρειν, τῷ τὸ μὲν 
θῆλυ τίκτειν, [454ε] τὸ δὲ ἄρρεν ὀχεύειν, οὐδέν 
τί πω φήσομεν μᾶλλον ἀποδεδεῖχθαι ὡς πρὸς 
ὃ ἡμεῖς λέγομεν διαφέρει γυνὴ ἀνδρός, ἀλλ᾽ ἔτι 
οἰησόμεθα δεῖν τὰ αὐτὰ ἐπιτηδεύειν τούς τε 
φύλακας ἡμῖν καὶ τὰς γυναῖκας αὐτῶν (PL., 
Resp. 454 d-e). 
 
(Plato. Platonis Opera, ed. John Burnet. Oxford 
University Press. 1903). 
 
(http://www.perseus.tufts.edu/ 
hopper/text?doc=Perseus%3Atext%3A1999. 
01.0167%3Abook%3D5%3Asection%3D454d). 

  
Si del llinatge dels homes i del de les dones es 
veu clara la diferència quant a alguna art o a 
alguna ocupació, d'aquestes direm que cal 
assignar-les a cadascun dels dos llinatges, però 
si l'única diferència que s'observa és en el part 
i en els homes l'acte d'engendrar, en tal cas no 
direm de cap manera que s'hagi demostrat que 
homes i dones difereixen en el que aquí ens 
importa, sinó que creurem que caldrà que les 
dones facin les mateixes funcions que els 
nostres guardians  
 
(PLATÓ, República 454 d-e. Traducció de Manuel 
Balasch). 
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